
АРЛЕКИН В ГОСТЯХ У МОСКВИЧЕЙ
Как часто споры в искусст­

ве казались значительными и 
важными только для совре­
менников. Споры бывали 
ожесточенными, зрители то 
возносили своего кумира на 

.пьедестал, то жестоко сбра­
сывали с него, водружая на 
его место нового кумира. 
Проходили годы, и искусство, 
выдержавшее испытание вре­
менем, отбрасывало все слу­
чайное, наносное, сохраняя 
то, что достойно внимания в 
веках...

Невольно вспоминается 
ожесточенная борьба, кото­
рая шла два века назад ме­
жду известными итальянски­
ми драматургами-современни­
ками Карло Гоцци и Карло 
Гольдони, когда смотришь на 
сцене Малого театра яркий, 
театрально - праздничный 
спектакль «Слуга двух гос­
под» в постановке «Пикколо- 
театро ди Милано» (Италия). 
О чем же спорили эти темпе­
раментные, талантливые дра­
матурги в то далекое время? 
О частностях. Как мог не 
принять Карло Гоцци весь на­
ционально-народный дух 
гольдониевских пьес, то, в 
чем был так силен сам Гоцци, 
театр которого зарождался 
на площадях Венеции! ’

И Гоцци, и Гольдони объ-

І
диняда общая высокая
ель — их искусство, рож- 
Ьіное в недрах народа, слу­
жило народу. Как мог не 
ринять Гольдони «Прннцес- 
у Турандот» Карло Гоцци! 

Ведь и здесь живут и дейст­
вуют те же маски Арлекина- 
Труффальдино, Панталоне, 
Тарталыі, Вригеллы.

Правда, в пьесах Гоцци ма­
ски импровизировали, меняя 
текст в спектаклях, но вся­

На спектакле итальянских артистов
кая импровизация должна 
быть хорошо подготовлена. 
В то же время Гольдони, да­
вая в руки своих актеров по­
стоянный, записанный текст, 
требовал от них импровизаци­
онной легкости в момент его 
произнесения на сцене.

В спектакле гостей этим 
талантом импровизации об­
ладает в полной мере «слуга 
двух господ»—Арлекин в ис­
полнении артиста Марчелло 
Моретти. Его увлеченное ма­
стерство радует зрителя. Вы­
сокий темп, взятый им с на­
чала спектакля, не снижается 
до конца, острый ритм про­
низывает все действия акте­
ра. Легкость движения, чет­
кость мизансцен, порой акро­
батические трюки — все до­
ступно этому легкому, граци­
озному и в то же время по- 
хорошему грубоватому, на­
родному актеру. Во всем 
этом раскрывается природа 
темперамента итальянского 
актера: легкая возбудимость, 
большая непосредственность 
в восприятии сценических си­
туаций. чувство юмора, весе­
лость, лирика, цоэтичность.

Чудесны в конце спектакля 
н очаровательны в своем сча 
стье Беатриче (актриса Вель­
да Ридонн) и ее возлюблен­
ный Флориндо Аретузн (ар­
тист Варнер БеНтнвеиья). 
Они нашли, наконец, друг 
друга благодаря неугомонно­
му слуге Арлекину, который 
перепутал все в их сундуках, 
положив пещи Беатриче в 
сундук Флориндо, н эта пу­
таница помогла их счастью.

Беатриче ходит на протя­
жении спектакля в мужском

костюме, выдавая себя за 
своего брата. Вся повадка, 
манера держать себя стала 
мальчишеской. Рельда Ридо­
нн хватается за шпагу, как 
заправский бреттер, ходит 
мужской походкой, н в то же 
время очарование итальян­
ской девушки сквозит в лю­
бом жесте актрисы. И когда 
сбрасываются камзол и тре­
уголка, отбрасывается в сто­
рону шпага, мы радуемся 
окончанию маскарада, так 
же, как радуемся благополуч­
ному концу спектакля и все­
общему счастью.

Мы радуемся п за другую 
счастливую пару — Кларине 
(актриса Джулия Лаццариии) 
и Сильвио (артист Джанкар­
ло Деттори), за их родите­
лей — венецианского купца 
Панталоне (артист Джаіірнно 
Тедески) и доктора Ломбарди 
(артист Бруно Лаицарини), 
за заику Вригеллу (артист 
Джанфранко Маури), которо­
му легче петь, чем говорить, 
и на постоялом дворе которо­
го произошли такие необы­
чайные события.

Радостное эго чувстно ро­
ждается не только от счаст­
ливо развивающегося сюже­
та, но и от благодарности 
зрителей талантливы м  акте­
рам. которые познакомили 
москвичей с прекрасным об­
разцом итальянского народ­
ного театра.

Когда же бойкая, обаятель­
ная служанка Смеральдина-- 
эту роль играет Нарчнза По­
кати — отдает свою руку Ар­
лекину и вместе со всеми ис­
полнителями совершает фи­
нальный проход у рампы,

возникает то самое дорогое в 
театре, когда стирается грань 
между сценой и зрительным 
залом, В эти минуты проис­
ходит то, к чему всегда долж­
но стремиться высокое искус­
ство театра.

Режиссерская работа 
Джорджио Стрелера целост­
на во всех своих частях — 
в работе с актерами, в трак­
товке образов, в умении за­
дать действию необходимый 
ритм, в оформлении спектак­
ля, лаконичном и очень вер­
но найденном художником 
Эцио Фриджерно, в простой, 
бесхитростной музыке Фьо- 
ренцо Карин,

В чем же секрет успеха на 
московской сцене спектакля 
миланского театра «Слуга 
двух господ»? В верно рас­
крытом содержании! Мы зна­
ли ряд постановок «Слуги 
двух господ», где чрезмерная 
детализация, скрупулезная 
разработка отдельных сцен 
задерживали стремительность 
действия, лишали театр его 
народной сущности. Спек­
такли становились изысканно 
салонными, что никак не при­
суще пьесе Гольдони.

В спектакле «Пикколо 
театро» верно найдена сцени­
ческая форма. Помост дает 
ощущение площади — ярма­
рочного, уличного представ­
ления, что соответствует 
духу эпохи, когда спектакли 
шли под открытым небом, 
для простого народа.

II последнее: спектакль ми­
ланцев театрален, праздни­
чен, в нем бьется живой, тре­
петный пульс талантливого 
итальянского парода.
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